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@ SURA 7V

(Comp Del Note - 40826

Order No. Clientcode Page
MAGNETS 1814 171
4 . Crder dat Date
a world of magnetics reeraas 2021-00-13
Your VAT-No. Our supplier no. Qur reference Your reference
IT04886850728 91018487
(Delivery address Invoice address )
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.
Plant Modugno Via dei Ciclamini 4
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari) 70026 Modugno (Bari)
UTALY ITALY )
Terms of delivery Terms of payment
Way of delivery
Del.per. is dispatch date of goods f:;:;mark
More order information, see below 0100
(Pos Art. No. Description Delivery period Qty  Remainder Delivered )
Order No. L10029359 - 74 Our reference  Pemilla Gambe Order date 2021-09-09

Your order No. 550003874701
Your reference Angelo Gagliardi

Goods mark

Way of delivery DHL Global Forwarding
Terms of delivery FCA Soderképing Sweden

1 FA-4-040-4 40 +0.8 x 25 £0.5 x 6{2) 0.1 mm 2131 12 960,00 0,00 12 960,00 pcs
Y28, supplied magnetized.
480pcs/hox
Your Art.No. 9009034500
Draw.No. 9008034500 NN
Your reference no. 550003874701 & -&:)’1325¥
90300 1,23
-
SonS3seor
ol KUEHNE+NAGEL sri
pem T8 EL ollf;M ACCEITAZIONE MERCE
KUEH : m;_u : - niplugh Quantita dichiarata: izqc)o
via del Ciclariai > Quantita effetiva:
“ 5 OTT 7-01\ Tipo Imballaggio:

Quantita Imbalh: ‘ o
Confo 3 alle schede | 'imbalo.

»SYSTEMO 5.{51EM CEQ%

§ O

£ _ %5 _____ 8

% DNvGL 2 &:NV-G%

IS0 14@1/ \SQ/TS 16849

Postal address Visiting address Phone +46(0y121 353 10
SURA MAGNETRAB Telefax +46{0)121-353 15
Ringvagen 40C Ringvagen 40C RegNo. 5563098796 SWIFT DABASESX
614 31 SODERKOPING 614 31 SODERKOPING VATNo  SE556308879601  Aeccount No.
SWEDEN Residence Sderkdping SE61 1200 0000 0132 0011 9705
info@suramagnels.se www.suramagnets.se F-tax bill posessed Danske Finans/Danske Bank




Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partita (VA Date/ Data

13-8EP-2021 /.7?1.'/6/'6/]‘
DHL FREIGHT (SWEDEN) AB

VERKTYGSVAGEN
BOX 444
$-55116 JONKOPING

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

....... , Tel: 036-151544 158968
. - i i Order Code / Ordinggdi
Collsction address / Indirizzo del luggo di carico (di ritirp)
SURA MAGNETS AB Nﬁ K - E c -9684450
geil\éefy le_r[rjﬂsl / . Terminal address /
ondizioni di trasporto Indirizzo lerminale
RINGVAGEN 40D Dlree domicile D BX WOIks
5~-61431 SODERKOPING E?Q;f;ﬁ”“ ZB“TO "";”"ca DHL FREIGHT (SWEDEN) AB
ncleared
PERNILLA GAMBE, Tel: +4612135310 Ustognae oo ogenad NORRKOEPING
taxgs paic taxes unpaid
() dari g, et pager| KOMMENDANTVAEGEN
Consignes / Destinalario VATID-No /° partla VA e e o |S-601 16 NORRKOEPING
MAGNA PT Dullhws nonpag.  |Tel:+46 11 21 94 00
i
= Fax:+46 11 13 20 17
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNOQ EXW
:zamnna! J‘:in:g’:: Iier:nsueral;cee i Terminal relerence /
SIuBH il Numerc di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna delfa merce D :fs D 23 0221090840729
Currency /  Value for insuranca / Customers rel
MAGNA PT Valuta valore ¢ assicurare Hﬁgriorrr:;er:li :;Z!Bcr:gﬁieej
Neti10029359
Terminal di arrivo Cantact tel.
VIA DEI CICLAMINI 4 Terminal de destination Numero teletonico
I-70026 MODUGNO BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing ~ Description of goods Customs. tarifl rumber| Gross weight in kg Value (wilh currency)
Marche & numeri Cuanlity Imbatlaggio  Descrizione delta merce Taritfa doganale | Peso lordg in kg Valore (con vaiuta)
IT GOODS 4150
IT 1l |zZH GOODS
Payable wsight in kg Totat gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Tatale peso lorda in kg
Dim X omx omx om = 0.355m 0.00 415.00 415.0
Special consignments / Richiesle particolari
Spectal instructions / Istruzioni particolari Enclosures / Allegah
Collection at sender Delivery to consignes IMPORTANT According ta CMR, transport damages hava ta ba noted on the 1 Sta zng stgnal oLsel
Rilirg dai mittente Consegna at destinalaric order {POD) upon delivery of the consignmeal. Damages nat visibl Bfﬁ (k E L s r_
natified in writing 12 the responsible ESROCONNECT terminal wnh
Date /Data Date/ Data Via dei Ciclamiii, X QJ)@ Modugno (BA)
Time / Orario Time / Orario
Drivers signature / Firma dell aulista Consignees signature Consignee’s name in block letters n 0 T ,,Z ?,(
Firma del gestinatario Nome di chl firma in atampatello
MRiceyLiiee Can Naeiva dl

Y=

vn "
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONEdGR GG U ita e qua ntita

Tutte le spedizioni EUROGONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT 1




